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Reinforcing Certain Iranian Norms – Part II
Persian transcript:

ناهید: یه مقدار اینی که چی اِحترامه [احترام است] چی اِحترام نیست، چه چیزهایی رو آدَم می تونه [می تواند] به بزرگتر بِگِه [بگوید] چه چیزایی را نمی تونه بگه.
مُحسِن: مثلا ً این که بزرگترا یه احترام ِ ویژه ای دارند، فرق می کنند و این ها، این این یه اَرزش ِایرانیه دیگه که مثلا ً که هر چی سِنِت بیشتره اِحترامِت بیشتره، حَرفِت دُرُستتره، این چیزا مثلا ً آیا مُشکِل آفرین نبود؟ چون این تو فرهَنگ آمریکایی پَذیرُفته شده نیست. چه طوری شما با این قضیه روبه رو شدید؟
ناهید: ما این ها را مُرَتب به بچه ها با گفتن، واینی که و حَتی بَعضی مُوقع ها اینی که چرا این کار رو نکردید، حَتی یه مِقدار تَشَر زدن ِبهشون، که چرا این کار و نکردین خُب سعی می کردیم خیلی اِلقا بُکنیم. ولی خود ِبچه ها کاملا ً مُتوجه بودند و ما خودمونم [خودمان هم] مُتوجه بودیم، که دَلیل نداره این سیستم ِاَرزشی ای که ما به اینها داریم اَلان یاد می دیم حتماً همون هَستش که در مَدرسه اَشون [مدرسه اِشان] یا با دوستاشون حتماً همه ی ِاین ها رعایت بشه. این چیزی رو که  بعضی مُوقعها توی ِ خونه رعایت می کردند ما مُطمئِن نبودیم که بیرون هم دارند رعایت می کنند یا نمی کنند، و البته بَعضی مُوقع ها هم به نَظرِشون خیلی عَجیب غَریب می اومد [می آمَد] که چرا ما یه چیزِ کوچیک رو این قدر بزرگ می کنیم؟ در صورتی که اصلا ًمهم هم نیستش، این دوستشه می خواد باهاش یه رفتاری داشته باشه؛ چرا ما حَتی در اینی که این با دوستش می خواد چه رفتاری بکنه داریم دِخالت می کنیم؟ یه مِقداری دِخالتهای ما رو بیشتر از حَد می دونستند.
مُحسِن: آخِه، یعنی این که شما می گید دِخالتهای ِ شما را بیش از حَد می دونستند، آیا این رَبطی به این فرهَنگِ ایرانی نداره که پدر و مادرها می خواهند کنترل ِبیشتری بر بچه ها داشته باشند؟

ناهید: دَقیقاً همین طوره، اینی که ما کُنترل می کنیم ...

English translation:

Nahid: To some extent what respect is and what it is not; what things are possible to be said to the elders and what things cannot be said?
Mohsen: For example, the fact that elders have a special respect is different. They are different and all. It is [part of] Iranian culture that the older you are the more respect you get [and] your words are more truthful [are taken seriously]. Weren’t these things problematic since they are not accepted in American culture? How did you deal with this issue?
Nahid: We were trying to internalize these through telling [them] and sometimes [asking them], “Why didn’t you do this?” and even sometimes by scolding them, “Why didn’t you do this?” The kids themselves, however, were completely aware and we ourselves were aware that there is no reason [to think] the system of values that we were teaching them now certainly was the same that was practiced at school or when they are with their friends. And of course sometimes it was also very strange for them why we are making a big deal out of a small matter. While it is not important at all how he wants to treat his friend, why are we interfering even with the behavior he wants to have toward his friends? They considered our involvement more than enough.
Mohsen: I mean they considered your involvement more than enough; doesn’t it have to do with the fact that in Iranian culture parents want to have more control over their kids?

Nahid: It is exactly so, that we control …
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